
الرسالة الرابعة

 التزوید الإلھي كطعام  -كلام الله 
، ٥۱-٥۰: ٦؛ ٤۰-۳۹: ٥؛ یو ٤: ٤؛ مت ۳: ۸؛ تث  ۱٦: ۱٥الكتاب المقدس: إر قراءة  

 ۱٦: ۳؛ كو ٦۳، ٥۷

 : ۱٦:  ۱٥إر  –»  جِدَ كَلامَُكَ فأَكََلْتھُ«و  . ۱ 
؛ مت ۳، ۱: ۱تك   – من فمھ تخرج الكتاب المقدس لدینا الله أولاً ثم لدینا كلام الله، الكلمة التي في  أ.

٤: ٤. 
كل الكتاب موحى بھ من الله، ومن ثم، فإن كلمات الكتاب المقدس ھي الكلمات التي تخرج من فم الله   ب. 

 .۱٦: ۳تي  ۲ –
، ٦: ۱٤؛ ٦۳: ٦؛  ٤، ۱: ۱یو   –والروح والحیاة  الكتاب المقدس ككلمة الله ھو تجسد الله والمسیح ج. 

 . ۲: ۸؛ رو ۱:  ۱یو  ۱؛ ۷: ۱٥؛ ۲۰، ۱۷
في  –المسیح، موت المسیح، وقیامة المسیح  –یتألف الكتاب المقدس ككلمة الله من ثلاثة عناصر  د.

 .۱۳: ٤؛ ۱۱-۱۰: ۳؛ ۱٦: ۲؛ ۲۰-۲۱: ۱
: ٦۳: ٦یو  –الكلمات التي تكلم بھا الرب یسوع ھي روح وحیاة  ھـ. 

 .۲: ۸رو   –الكلمات التي یتكلمھا الرب ھي تجسد الروح والحیاة  - ۱
كو  ۲؛ ٤٥: ۱٥كو  ۱ –المسیح الیوم ھو الروح المحیي في القیامة، والروح متجسد في كلماتھ  - ۲

 .٦۳: ٦؛ ٤، ۱: ۱؛ یو ۱۷: ۳
 .٤۰-۳۹ :٥ –عندما نقبل كلماتھ بتدریب روحنا، نحصل على الروح، الذي ھو حیاة  - ۳

 :٤: ٤؛ مت ۳: ۸تث  –كلمة الله ھي التزوید الإلھي كطعام من أجل تغذیتنا  و. 
:٥؛ عب ۲-۱: ۳كو  ۱ – المفھوم الإلھي فیما یتعلق بكلمة الله ھو أنھ الطعام الذي نتغذى بھ  - ۱

۱۲-۱٤. 
 .٥۷، ٥۱، ۳۳:  ٦؛ ۱٤، ٤، ۱: ۱یو  –كلمة الله ھي الله ذاتھ كطعامنا  - ۲
 . ٤: ٤مت  –أخذ الرب یسوع كلمة الله التي في الكتاب المقدس كخبزه وعاش بھا   - ۳
كل كلمة تخرج من فم الله ھي طعام روحي من أجل تغذیتنا؛ ھذا ھو الطعام الذي یتعین علینا   - ٤

 .٥۷، ٥۱: ٦یو  –أن نحیا بھ 
 الله غناه في كیاننا الباطني كیما نتشكل بعنصره. من خلال الكلمة كطعامنا، یضفي  - ٥

: ۱۱۹مز  – ، ونحن بحاجة إلى أكلھا للأكل الكامل في الكتاب المقدس، كلمات الله جیدة    وفقاً للإعلان  ز.
 :۳-۲: ۲بط  ۱؛ ۱٤-۱۲:  ٥؛ عب ٤: ٤؛ مت ۱۰۳

 :٥۷، ٥۱-٥۰: ٦یو  –یرغب الله في أن یأكلھ الإنسان فیھضمھ ویمثلھ  - ۱
أن نأكل ھو أن نتلامس مع الأشیاء خارجنا وقبولھا إلى داخلنا، الأمر الذي یؤدي في   -أ

 : ۱۷-۱٦:  ۲تك  –النھایة إلى أنھا تصبح تركیبتنا 
 .٥۰، ٤۸: ٦یو  –أن نأكل ھو نأخذ الطعام فینا كیما یتمثل عضویاً لیصبح جسدنا  -ب



ذاتنا؛ ھكذا تصبح الكلمة تركیبتنا   الطعام الذي نأكلھ ونھضمھ ونمثلھ یصبح في الواقع نحن -ج
 .۱٦: ۳؛ كو ٤: ٤مت  -

في كل مرة نقرأ فیھا الكتاب المقدس، علینا أن نأتي إلى الرب من أجل الحیاة ونأكل خبز   - ۲
 .٥۷، ٥۱-٥۰، ٤۸: ٦؛ ٤۰- ۳۹: ٥یو  –الحیاة، الذي ھو المسیح ذاتھ 

،٤۸الآیة   –أن نأكل الرب كالكلمة ھو أن نأخذه فینا كتزوید الحیاة؛ إنھ خبز الحیاة كیما نأكلھ  - ۳
٥۱. 

قراءة كلمة الله ھي بتدریب روحنا  -الطریقة التي نأكل بھا الرب ھي أن نصلي الكلمة؛ إن صلاة - ٤
 . ۱۸-۱۷: ٦أف   –من أجل أكل الكلمة 

،٤: ۳؛ كو ۱۷: ۳؛ أف ۱۹: ٤غل  –نا وتشبَّعنا بالمسیح أكثر كلما أكلنا كلمات الله أكثر، تشكَّل - ٥
۱۰-۱۱. 

؛ رؤ ۱٦: ۱٥؛ إر ۳: ۳؛ ۸: ۲حز  –عندما نأكل الرب یسوع، نحتاج إلى ھضم روحي سلیم  - ٦
۱۰ :۹-۱۰ :

إذا كان لدینا ھضم جید، سیكون ھناك طریق للطعام للوصول إلى كل جزء من كیاننا   -أ
 . ۱۷-۱٦: ۳أف  –الداخلي 

عب  –تعسّر الھضم یعني أنھ لا سبیل للمسیح كطعام روحي للوصول إلى أجزائنا الداخلیة   -ب
 .۲: ٤؛ ۱٥، ۱۲-۱۳: ۳

علینا أن نحافظ على كیاننا بكاملھ مع كل أجزائنا الداخلیة مفتوحًا أمام الرب حتى یكون  -ج
لتمثیل السلیم، للطعام الروحي سبیل في داخلنا؛ إذا فعلنا ذلك، سیكون لدینا الھضم وا 

ن  : ۳كو  –وسوف نمتص المسیح كغذائنا الروحي، وسوف یصبح المسیح عنصرنا المكوِّ
٤ ،۱۰-۱۱ . 

لأننا ما نأكلھ، إذا أكلنا الله كطعامنا، سنكون واحداً مع الله، بل ونصبح واحداً مع الله ونصیر الله  - ۷
 .٥۷، ٥۱، ٤۸، ۳۳- ۳۲ :٦؛ ۱٤، ۱: ۱یو  –في الحیاة والطبیعة ولكن لیس في الألوھة 

 : ۱٦: ۱٥إر   –»  فكََانَ كَلامَُكَ لِي لِلْفرََحِ وَلِبھَْجَةِ قلَْبيِ« -۲ 
على الرغم من إرمیا عانى أكثر من جمیع الأنبیاء الآخرین، كان لدیھ الفرح والبھجة في قلبھ كلما   أ. 

 .۱٦الآیة  –وجد كلمات الله وأكلھا 
إلى أن الفرح والبھجة ھما نتیجة أكل كلام الله وھضمھ وتمثیلھ   ۱٦تشیر الكلمة «فكان» في الآیة  ب. 

: ۱۱-۱۰، ۷: ۱٥یو  –وتشكلھ في كیاننا الباطني، مما یجعل بھجة الله تصیر بھجتنا 
 .۱٦: ۱٥إر  –حینما نأكل كلام الله، یصبح كلامھ فرح وبھجة قلبنا  - ۱
أجزائنا الداخلیة، تصبح ھذه الكلمات فرحًا في  بعد أن نأخذ كلام الله إلى داخلنا ونمثلھ في  - ۲

 الداخل وبھجة خارجیًا. 
 :۸: ۳٦؛ مز ۱۰: ۸نح  –إلھنا ھو إلھ الفرح، ویریدنا أن نستمتع بھ   ج. 

الفكر الحلو الذي یتكشف لنا في كلمة الله ھو أن الله في المسیح قد أعطى ذاتھ لنا كنعمة لیكون   - ۱
 .۱٤: ۱۳كو  ۲؛ ۱۷- ۱٦، ۱٤: ۱یو  -استمتاعنا 



في الإشارة الأولى في الكتاب المقدس إلى علاقة الله مع الإنسان، یقدم الله نفسھ للإنسان   - ۲
: ۱٦؛ مز ۹، ۷: ۲تك - كطعام؛ ھذا یرینا أن رغبة الله ھي أن یعطینا ذاتھ لیكون استمتاعنا 

 .۱٦: ۱٥؛ إر ۱۱
وحِ الْ تتحدث عن « ۱۷: ۱٤رسالة رومیة   د.  »:قدُسُفرََحٌ فيِ الرُّ

–تشیر ھذه الآیة إلى ارتباط الروح القدس بالفرح؛ الفرح ھو صفة من صفات الروح القدس  - ۱
 . ٦: ۱تس  ۱قارن مع 

: ٥غل  –الفرح ھو أیضًا واحد من ثمار الروح القدس؛ الروح الساكن یھب الفرح للمؤمنین  - ۲
۲۲. 

جة أننا نرنم ونرفع ھتاف التسبیح  عندما نكون في الروح القدس، نكون فرحین، بل فرحین لدر - ۳
 .۲٥: ۱٦قارن مع أع   –للرب 

 :۸: ۱بط  ۱ –أن نبتھج بفرح لا ینطق بھ ومجید» بإمكاننا « - ٤
 –الفرح المليء بالفرح ھو فرح مغمور في الرب كالمجد؛ وبالتالي، ھو مليء بتعبیر الله  -أ

 .۳:  ۱بط  ۲؛ ۱۰: ٥بط  ۱؛ ٥٥، ۲: ۷أع 
 .۸: ۱بط   ۱ –نحن نبتھج بفرح مغمور بالمجد  -ب

 :۱٦: ۳كو  – » تسَْكُنْ فِیكُمْ كَلِمَةُ الْمَسِیحِ بِغِنىً «لِ  . ۳ 
 :٦۳: ٦یو  –كلمة المسیح ھي الكلمة التي قالھا المسیح  أ.

 . ۲-۱: ۱عب:  –في تدبیر الله للعھد الجدید الله یتكلم في الابن  - ۱
لا یتحدث الابن في الأناجیل فحسب، بل أیضًا من خلال الرسل والأنبیاء في سفر الأعمال، في   - ۲

كلمتھ. الرسائل وسفر الرؤیا؛ كل ھذه الكتب یمكننا اعتبارھا 
 .۱٦: ۳كو  –كلمة المسیح تشمل العھد الجدید بأكملھ، ونحن بحاجة لأن نمتلئ بھذه الكلمة  - ۳

 :۷،  ٤: ۱٥؛ یو ۱٦الآیة  –كلمة المسیح ھي في الواقع شخص المسیح  ب. 
جعل بولس كلمة المسیح معادلة لشخص المسیح تقریباً؛ ویقول لنا أن نسمح لھذه الكلمة أن   - ۱

 .۱۷:  ۳؛ قارن مع أف ۱٦: ۳كو  –كما لو أنھا شخص حي تسكن فینا، 
–أولاً نحصل على المسیح كحیاتنا؛ ومن ثم تكون لنا كلمتھ المتشخصة بمثابة شخصھ تحیا فینا  - ۲

 .۱٦، ٤: ۳كو 
بما أن كلمة المسیح تقدر أن تسكن فینا، لا بد وأن تكون شخصًا حیًا؛ لذلك، أن نسمح لكلمة   - ۳

الآیة   –أن یسكن فینا  -المسیح ذاتھ -فینا تشیر إلى أننا نسمح للشخص الحي المسیح أن تسكن 
 .۲۷: ۱؛ ۱٦

كو  –یجب أن نسمح لكلمة المسیح أن تسكن فینا بكل غنى وأن یكون لھا المكانة الأولى في كیاننا  ج. 
۳ :۱٦ : 
فعلاً، ولكن یتوجب  » ھي حرف مھم؛ فكلمة المسیح ھي حاضرة تسَْكُنْ لِ لام الأمر في كلمة « - ۱

 علینا أن نسمح لھا أن تعمل فینا. 
 . ۱٦الآیة  –أنّ كلمة المسیح تسكن فینا بغنى یعني أنھا تسكننا فینا بصورة غنیة   - ۲



 الكلمة الیونانیة الواردة بمعنى «تسكن» تعنى حرفیاً أن تكون في منزل، أن تسكن: - ۳
–أن تسكن فینا، وأن تصنع فینا منزلاً لھا ھذا یدل على أننا یجب أن نسمح لكلمة المسیح  -أ

 .۱٦: ۳كو 
یجب أن یكون لكلمة الرب مساحة كافیة في داخلنا كي یتسنى لھا أن تعمل فینا لتضفي فینا   -ب

 .۸: ۳أف  –كل غنى المسیح 
كو –یجب أن یكون لكلمة المسیح حریة العمل في داخلنا والسكن فینا وأن تصنع فینا منزلاً لھا  - ٤

۳: ۱٦. 
علینا أن نسمح لكلمة المسیح أن تسكن فینا كیما نختبر وظائف كلمة الله التي تعمل فینا، إذ تضفي  د.

 :۸:  ۳أف  –فینا غنى المسیح في كل كیاننا 
)، وتسقینا لتروي  ٦: ٤تي   ۱؛ ٤: ٤)، وتغذي (مت ۱۳۰، ۱۰٥: ۱۱۹كلمة الله تنیر (مز  - ۱

). ۱۱-۸: ٥٥عطشنا (إش  
: ۲۰)، وتبنینا (أع ۲٦: ٥)، وتغسلنا (أف ۲۲-۲۰:  ٤؛ أم ۱٤: ۲یو  ۱تعطینا قوة (كلمة الله  - ۲

۳۲ .(
لنا، وتتممن - ۳  ).۱۷: ۱۷)، وتنمینا من خلال تقدیسنا (یو ۱۷-۱٥: ۳تي  ۲( ا كلمة الله تكمِّ
قةالناس ممتلئین بالمسیح كحقی-حینما نسمح لكلمة المسیح أن تسكن فینا، یتسنى لنا أن نصبح الله - ٤

 .۸- ٥: ٤؛ في ۲۱-۱٦: ۳كو   –صفات الله 
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